CLAUDIONOR MAZOTTI

Av. Praia de Pium, 59
59150-613 Parnamirim - RN
Brazil

Home Tel.: (084) 2010-4839
  Mobile and Whatsapp: (084) 99907-7704
cmaz17@bol.com.br or cmazotti@hotmail.com
Skype ID: cmaz17
EDUCATION

       Bachelor of Arts in English-Portuguese Translation and Interpretation
       Faculdade Ibero-Americana, SP, Dec. 1982

_____________________________________________________________________________________

EXPERIENCE IN TRANSLATION AND PROOFREADING
   .   Translation of the books Árvores no Brasil I and II for Prêmio Editora.

   .   Translation of university papers in the fields of Biology, Agriculture, Animal Science, Medicine,

       Odonthology, Veterinary, Economy, Sociology, Political Sciences, Tourism and Hotel Management.

   .   Prospects for local restaurants.

   .   Abstracts and thesis in various areas.

   .   Translations of documents and certificates for several clients.

   .   China 2003 Conference - Prospects for Companhia Müller de Bebidas, São Paulo, Brazil
   .   Women's Movement in Brazil's magazines.  

   .   Interpretation in the administrative meetings of the chocolate company Godiva in São Paulo City. 

   .   Material for mystical encounters held in Cuiabá.

   .   Agricultural projects for the state of Mato Grosso.

   .   Translations of Administrative and Financial reports, specific material in the areas of biotechnology, 

       marketing, banking operations, human resources, law, among others for Agroceres S.A., a Brazilian

       leading company in grains, poultry and swine, and its associated partners and international banks.

   .   The first computer games launched in Brazil for the company Brasoft.

   .   Proofreading of the book Integrated River Basin Management through Decentralization, sponsored   by 

       the World Bank.

   .   Translation of a web site for AMRO Bank-Banco Real, São Paulo, Brazil
   .   Translation of medical study on Oncology for UNICAMP, Campinas, SP, Brazil
   .   Translations of fishing equipment for Goreinstein Group, Florida, USA
   .   Translation of Botanical material and agriculture software for eWebTranslator Inc., USA 
   .   Translation of business-related projects for TranslateIT.net, USA
   .   Partial Translation and of a contract for Jai Translations, India
   .   Proofreading of a contract for Jai Translations, India
   .   Translation of driving safety issues for TextCare Translations, The Netherlands
   .   Translation of a manual of Digital Broadcast Field Analyser for Amerikas Traduções, São Paulo, Brazil
   .   Translation of the Forex market and financing article for Call-Translation, United Kingdom

   .   Translation of a business-related material for Voice Archive, Denmark 
   .   Translation of a marketing plan for UNIPROD, São Paulo, Brazil
   .   Linguistic validation advisor for MAPI, France
   .   Translation of the Brazilian Mercantile and Futures Exchange marketing-related material for  

       Rosetta Translation Ltd., United Kingdom
   .   Translation of marketing software for CertifiedTranslation.NET, USA
   .   Translation of HP Manual and HP Threads for Savannah Digital Communications, Inc., USA
.   Translation of Blood Volume Monitor Manual and Dialyser for Inter-Translation Services Inc., Japan
.   Translation of Dialysis Catheter Manuals for Klique Link Pty Ltd, Australia
.   Translation of academic papers in Agrarian Science for the Federal University of Lavras, state of Minas  

    Gerais, Brazil
.   Translation of economy-related material for PF Media Group Inc., Canada
.   Translation of medical equipment manual for Tantra Info Solutions, India
.   Translation of a business-related material for AbsoluteTranslations, Australia
.   Translation of a Website for Telestic, Inc. USA
.   Translation of a marketing article for Translation One, USA
.   Translation of Portuguese Regulations for Vertalen.nl, The Netherlands
.   Translation of a text about breast cancer for Rosetta Translation Ltd, United Kingdom
.   Translation of an article about Site of Injection Crucial to In Ovo Vaccination for Corporate Translations,  

    Inc., USA 
.   Translation of a harvester manual for Cross Language, Belgium

.   Linguistic validation advisor for PharmaQuest, United Kingdom

.   Translation of a pharmacological article for Basari Language Services Co. Ltd., Turkey
.   Translation of an article about PepsiCo for Corporate Translations, Inc., USA

.   Translation of various articles about Leica mojo3D for Commercial Translation Centre, Australia
.   Translation of an article on Sulphur Technology and Operations for Versatile Translation, Canada
.   Translation of a Microsoft’s software for Rainbow Language Services, USA
.   Translation of a technical manual for Shri Samarth Creations, India
.   Translation of a technical harvester manual for Cross Language, Belgium

.   Translation of an economic outlook for International Fertilizer Industry Association (IFA), France

.   Translation of business documents for Bilingva, USA
.   Translation of games for Elanex, Inc., USA
.   Translation of business documents for StrategicAgenda, United Kingdom
.   Translation of a bioindustries’ site for INTEGRAM Traduction, France
.   Translation of business letters for Vedia Translations, Canada
.   Translation of a marketing-related material for Translation Management Ltd., United Kingdom
.   Linguistic validation for PharmaQuest Ltd, United Kingdom
.   Translation of a technology-related material for Translation Management Ltd., United Kingdom
.   Translation of a Medicine-related article for Remedica Medical Education and Publishing, United
    Kingdom

.   Proofreading - linguistic validation for Oxford Outcomes Ltd., United Kingdom

.   Translation of a biotechnology article for Asiatis, Canada 
.   Translation of various technical manuals for Tantra Info Solutions, India
.   Translation of assessment reports for PharmaQuest Ltd., United Kingdom
.   Translation of business-related articles for Evan Kirchhoff, USA
.   Translation of various Medicine-related articles for Amitt Co., Ltd.,Japan
.   Translation of Medicine-related article for TopTrans Translation Services Ltd., Israel
.   Translation of Medicine-related article for Adelphi Translations Ltd, United Kingdom
.   Translation of a new drug study Corporate Translations, Inc., USA
.   Translation of a technical manual for Linguistic Systems, Inc., USA
.   Translation of Medicine-related article for Datos & Estrategias, Argentina

.   Translation of Guardianship Certificates for Dacaab Language Services AB, Sweden
.   Translation of Medicine-related article for Dialogue UK, United Kingdom
.   Translation of a machine manual for Cygnus Translation Ltd., United Kingdom

.   Proofreading of a medical article for TopTrans Translation Services Ltd., Israel
.   Translation and proofreading of a religious book and various business and marketing-related articles for
     Amitt Co., Ltd., Japan  
.   Proofreading of a medical article for Corporate Translations, Inc., USA
.   Translation of MasterChef Portugal episodes for Blue Dimension Language Solution, Portugal
.   Translation of business-related articles for GlobalDocu S.L., Spain
.   Translation of various articles on antiretroviral drugs for Johnson &Johnson, South Africa
.   Translation of various technical articles and manuals for Amitt Co., Ltd., Japan
.   Translation of technical manuals for Total OutSource, Inc., USA

.   Verification for CApStAn Linguistic quality Control, Belgium
.   Translation of school papers for Colégio Santo Ivo, Brazil

.   Various translations for Grand Strong Limited, China
.   Various technical translations for Translate By Humans [Innovative Humans Ltd.], United

    Kingdom

.   Translation of a large agricultural project in Mozambique for Time for Sense, The Netherlands
.   Translation of a large poultry project for TrueLanguage, USA
VOLUNTEER WORK

   .   Translation of the Statutes and Social Projects for Movimento Negro Brasileiro, a national black 

       movement based in São Paulo City.
_____________________________________________________________________________________

SPECIAL COURSES

   .   Journalistic English - Yazigi

   .   Human Resources, Marketing, Production Systems Approaches, Economic and Financial Concepts,

      The World of Agribusiness – Agroceres

Affiliations



   .   ABRATES

   .   SINTRA

_____________________________________________________________________________________

Skills

Language:  
Fluent in English



Computer:
Windows 7
_____________________________________________________________________________________

EXPERIENCE AS AN EFL TEACHER
DEBORAH´S HOUSE IDIOMAS (2002) 

FACULDADE DE ADMINISTRAÇÃO DE LIMEIRA (06/2001 to 03/2002)

AIR FORCE ACADEMY, based in Pirassununga, state of São Paulo (2001)

UNIVERSIDADE FEDERAL DE MATO GROSSO (01/99 to 01/2000)

ESCOLA FISK - CUIABÁ (07/96 to 12/99)

AGROCERES (10/87 to 06/96)

ESCOLA PAULISTA DE MEDICINA - SP (08/89 to 06/91)

ASSOCIAÇÃO DE HOTELARIA DO BRASIL (05/88 to 09/91)

FACULDADE RENASCENÇA (10/88 to 06/91)

INSTITUTO DE IDIOMAS BERLITZ (02/85 to 10/87)

YÁZIGI (08/82 to 12/84)

_____________________________________________________________________________________

References      Available upon request
_____________________________________________________________________________________
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